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 Комиссия по народонаселению и развитию, 

 вновь подтверждая Программу действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию 1  и основные направления деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению2 , декларацию по случаю двадцать пятой годов-

щины Международной конференции по народонаселению и развитию3 и преды-

дущие резолюции Комиссии по народонаселению и развитию, 

 ссылаясь на итоговые документы соответствующих совещаний, конферен-

ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономи-

ческой, социальной, экологической и смежных областях, а также на Пекинскую 

декларацию и Платформу действий4, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, озаглавленную «Преобразование нашего мира: Повестка дня в обла-

сти устойчивого развития на период до 2030 года», в которой она утвердила все-

объемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет инте-

ресов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей 

и задач в области устойчивого развития, свое обязательство прилагать 

__________________ 

 1 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 2 См. резолюцию S-21/2 Генеральной Ассамблеи, приложение; Официальные отчеты 

Генеральной Ассамблеи, двадцать первая специальная сессия, Дополнение № 3  

(A/S-21/5/Rev.1); и A/S-21/PV.9. 

 3 E/2019/25-E/CN.9/2019/L.3. 

 4 Доклад четвертой конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года 

(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава I, 

резолюция 1, приложения I и II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-21/2
https://undocs.org/ru/A/S-21/5/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/S-21/PV.9
https://undocs.org/ru/E/2019/25
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неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 2030 году, при 

обеспечении того, чтобы никто не был забыт, признание ею того, что ликвида-

ция нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, явля-

ется важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчи-

вого развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному 

обеспечению устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социаль-

ном и экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, достиг-

нутых в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное 

для их достижения, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 

27 июля 2015 года, касающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития, которая является 

неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее и способствует адаптации предусмот-

ренных в ней задач в отношении средств осуществления к конкретным страте-

гиям и мерам и в которой вновь подтверждается твердая политическая привер-

женность решению задачи финансирования устойчивого развития и создания 

благоприятных условий для этого на всех уровнях в духе глобального партнер-

ства и солидарности,  

 подтверждая далее свою полную приверженность Повестке дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года как концептуальной основе для 

восстановления после пандемии COVID-19 с целью сделать лучше, чем было, и 

призывая государства-члены обеспечить активизацию и ускорение в ходе ны-

нешнего десятилетия действий усилий по осуществлению Повестки дня на пе-

риод до 2030 года для всех путем реализации всех ее целей и задач в целях по-

строения более устойчивых, мирных, справедливых, равноправных, инклюзив-

ных и жизнестойких обществ, в которых никто не остается забытым,  

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека5 и напоминая об обяза-

тельствах государств — участников Международного пакта о гражданских и по-

литических правах6, Международного пакта об экономических, социальных и 

культурных правах7, Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в от-

ношении женщин8, Конвенции о правах ребенка9, Конвенции о правах инвали-

дов10, Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими-

нации11 и Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов 

и членов их семей12,  

 подтверждая Парижское соглашение13, обращаясь ко всем его сторонам с 

призывом выполнять все его положения и призывая те стороны Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изменении климата 14 , которые 

еще не сделали этого, как можно скорее сдать на хранение соответственно до-

кументы о ее ратификации, принятии и утверждении или присоединении к ней, 

__________________ 

 5 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 6 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 7 Там же. 

 8 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 9 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 10 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 

 11 Ibid., vol. 660, No. 9464. 

 12 Ibid., vol. 2220, No. 39481. 

 13 Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 14 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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 ссылаясь на Сендайскую рамочную программу по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы15, напоминая о том, что в ней указывается на необхо-

димость поощрять регулярное проведение учений по проверке готовности к бед-

ствиям, их предупреждению, реагированию на них и ликвидации их послед-

ствий на национальном и местном уровнях, ссылаясь на Новую программу раз-

вития городов16 и вновь подтверждая важность содействия более полному учету 

потребностей городских жителей, и особенно городской бедноты, в области про-

довольственной безопасности и питания с целью покончить с голодом и недо-

еданием, 

 выражая озабоченность по поводу того, что изменение климата непропор-

ционально сильно скажется на развивающихся странах, местных и маргинали-

зированных общинах и людях, находящихся в уязвимом положении, особенно 

на женщинах и детях, и на их средствах к существованию17, что в конечном итоге 

поставит под угрозу жизнь сотен миллионов людей, и что к 2050  году опасность 

голода и недоедания среди детей может возрасти до 20 процентов вследствие 

пагубных последствий изменения климата, и вновь заявляя о настоятельной 

необходимости активизировать усилия по повышению устойчивости к потрясе-

ниям, особенно в интересах беднейших слоев населения и лиц, находящихся в 

уязвимом положении, посредством инвестирования средств в деятельность по 

предупреждению бедствий и обеспечению готовности к ним, включая снижение 

риска бедствий, особенно в рамках стратегий по адаптации и смягчению послед-

ствий, и совершенствования совместных оценок риска и стратегий управления 

рисками для уменьшения влияния стихийных бедствий и финансового ущерба 

от них в целях устранения пагубных последствий изменения климата для про-

довольственной безопасности, в частности в интересах женщин, детей, моло-

дежи, пожилых людей, инвалидов, представителей коренных народов, местного 

населения и сельских общин, а также других коренных причин отсутствия про-

довольственной безопасности и наличия всех форм недоедания, и в целях обес-

печения быстрого и эффективного реагирования на бедствия и обусловленные 

ими перемещения населения, включая обеспечение доступа к жизненно необхо-

димым продуктам питания и непродовольственным предметам снабжения, по-

ставляемым в порядке оказания чрезвычайной помощи, с должным учетом по-

требностей на местах, 

 ссылаясь на политическую декларацию заседания высокого уровня по во-

просу о всеобщем охвате услугами здравоохранения18, в которой было подтвер-

ждено право каждого человека, без каких бы то ни было различий, на наивыс-

ший достижимый уровень физического и психического здоровья и признано, что 

продовольственная безопасность и безопасность пищевых продуктов, надлежа-

щее питание и устойчивые, жизнестойкие и разнообразные продовольственные 

системы, учитывающие аспекты питания, являются важными элементами для 

укрепления здоровья населения, 

 подтверждая право каждого человека на доступ к безопасной и питатель-

ной пище в соответствии с правом на надлежащее питание и основополагающим 

правом каждого человека быть свободным от голода, 

 ссылаясь на резолюцию 70/259 Генеральной Ассамблеи от 1 апреля 

2016 года, в которой она провозгласила период 2016–2025 годов Десятилетием 

действий Организации Объединенных Наций по проблемам питания, ссылаясь 

также на резолюцию 72/239 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2017 года, в 

__________________ 

 15 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 16 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 17 На основе цели 13 Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

 18 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/259
https://undocs.org/ru/A/RES/72/239
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/74/2
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которой она провозгласила период 2019–2028 годов Десятилетием семейных 

фермерских хозяйств Организации Объединенных Наций, благодаря чему повы-

шается осведомленность о роли семейных фермерских хозяйств в содействии 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и усилиям по ликвидации нищеты, обеспечению продовольственной 

безопасности и улучшению питания, ссылаясь далее на Римскую декларацию о 

всемирной продовольственной безопасности от 13 ноября 1996 года и принятую 

в 2009 году Декларацию Всемирного саммита по продовольственной безопасно-

сти19, в частности на пять Римских принципов устойчивой глобальной продо-

вольственной безопасности, и отмечая принятую в 2014 году Римскую деклара-

цию по вопросам питания20, а также ее Рамочную программу действий21, 

 подчеркивая настоятельную необходимость международного сотрудниче-

ства в целях повышения устойчивости продовольственных систем, особенно ме-

тодов производства, переработки, хранения и распределения продовольствия, в 

том числе на основе распространения научно-технических знаний, а также со-

здания и реформирования продовольственных систем таким образом, чтобы 

обеспечить наиболее эффективную и устойчивую разработку природных ресур-

сов и их использование для обеспечения справедливого распределения мировых 

запасов продовольствия в соответствии с потребностями,  

 признавая важность достижения устойчивых моделей потребления и про-

изводства и ослабления на их основе давления на экосистемы и признавая также 

основополагающую роль устойчивых продовольственных систем в укреплении 

продовольственной безопасности и обеспечении питанием растущего населения 

мира и в содействии сокращению масштабов нищеты, искоренению голода и 

поддержанию здоровья людей, 

 обращая особое внимание на необходимость искоренять голод и предотвра-

щать во всем мире неполноценное питание во всех его формах и проявлениях, в 

особенности недоедание, отставание в росте, истощение, пониженную массу 

тела и избыточный вес среди детей в возрасте до 5 лет и анемию у женщин ре-

продуктивного возраста, девочек-подростков, младенцев и детей младшего воз-

раста, наряду с другими проявлениями недостаточности питательных микроэле-

ментов, а также решить проблему, связанную с расширением масштабов недо-

статочного питания, обратить вспять усиливающиеся тенденции к набору избы-

точного веса и ожирению и уменьшить бремя связанных с питанием неинфек-

ционных болезней во всех возрастных группах,  

 выражая глубокую озабоченность в связи с тем, что согласно предвари-

тельным оценкам в результате пандемии COVID-19 в 2020 году число голодаю-

щих во всем мире уже, возможно, увеличилось на 83–132 миллиона человек, 

 признавая решающий вклад сельских женщин в развитие экономики на 

местном и национальном уровнях, производство продовольствия, обеспечение 

продовольственной безопасности и улучшение питания, а также выражая глубо-

кую озабоченность в связи с тем, что, хотя на долю женщин приходится более 

50 процентов мирового объема производства продовольствия, они составляют 

70 процентов людей, страдающих от голода во всем мире, и что женщины и де-

вочки в несоразмерно большей степени страдают от голода, отсутствия продо-

вольственной безопасности и нищеты, отчасти в результате гендерного неравен-

ства и дискриминации, 

__________________ 

 19 Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, 

документ WSFS 2009/2. 

 20 Всемирная организация здравоохранения, документ EB136/8, приложение I. 

 21 Там же, приложение II. 
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 признавая также, что нищета во всех ее формах и проявлениях, финансо-

вые и экономические кризисы, неравенство, в том числе гендерное неравенство, 

конфликты, чрезвычайные гуманитарные ситуации, вспышки заболеваний и 

нашествия вредителей, утрата биоразнообразия, деградация экосистем, обезле-

сение, опустынивание, деградация земель, засухи и наводнения, нехватка воды 

и пагубные последствия изменения климата, включая более частые и экстре-

мальные погодные явления и ухудшение состояния окружающей среды, а также 

отсутствие энергетической безопасности и незапланированная и стремительная 

урбанизация относятся к числу ключевых факторов, способствующих обраще-

нию вспять тенденции к борьбе с голодом в мире, что затрудняет перспективу 

ликвидации голода и всех форм недоедания к 2030 году, 

 признавая необходимость борьбы с незаконными финансовыми потоками 

и укрепления передовой практики в вопросах возвращения активов в качестве 

одного из источников финансирования развития в целях сокращения масштабов 

голода, обеспечения продовольственной безопасности и улучшения питания, а 

также содействия устойчивому развитию сельского хозяйства,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что пандемия COVID-19 приводит к серь-

езным нарушениям в жизни общества, экономике, занятости, образовании, си-

стемах здравоохранения, мировой торговле, производственно-сбытовых цепоч-

ках, пассажирских перевозках и сельскохозяйственных, промышленных и тор-

говых системах, а также оказывает существенное воздействие на цены на про-

дукты питания и вследствие всего этого усугубляет уязвимость и неравенство и 

имеет катастрофические последствия для устойчивого развития и удовлетворе-

ния гуманитарных потребностей, в том числе для ликвидации нищеты, возмож-

ностей в плане получения средств к существованию, искоренения голода и недо-

едания во всех его формах, обеспечения гендерного равенства и наделения жен-

щин и девочек правами и возможностями, искоренения сексуального и гендер-

ного насилия, включая насилие в семье и насилие в цифровом пространстве, 

продовольственной безопасности и питания, доступа к медицинским услугам, 

включая услуги в области сексуального и репродуктивного здоровья, доступа к 

безопасной и недорогостоящей питьевой воде и надлежащим услугам в области 

санитарии на равноправной основе и экологически безопасного удаления отхо-

дов, особенно в интересах беднейших, наиболее уязвимых и самых обездолен-

ных слоев населения, в частности в развивающихся странах, включая страны, 

находящиеся в особой ситуации, и страны, сталкивающиеся с особыми пробле-

мами, для решения которых необходимо преодолеть более серьезные трудности 

и приложить дополнительные усилия в интересах достижения всех целей в об-

ласти устойчивого развития, включая ликвидацию нищеты во всех ее формах и 

проявлениях к 2030 году, искоренение голода, обеспечение продовольственной 

безопасности и улучшение питания для всех, 

 признавая, что женщины и девочки играют жизненно важную роль как 

субъекты развития, признавая также, что достижение гендерного равенства и 

расширение прав и возможностей всех женщин и девочек и искоренение всех 

форм насилия в отношении женщин и девочек имеют решающее значение для 

полного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года, и признавая далее, что политика в области питания и других соот-

ветствующих областях должна осуществляться с учетом прав и потребностей 

женщин и на основе расширения их прав и возможностей, способствуя тем са-

мым обеспечению равноправного доступа женщин к социальной защите и ре-

сурсам, в том числе доходам, земельным, водным и финансовым ресурсам, за-

нятости, правам наследования, возможностям в плане высококачественного об-

разования на всех уровнях школьного обучения и обучения на всем протяжении 

жизни, профессиональной подготовке, научно-техническим достижениям и 
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услугам в области здравоохранения, и содействуя укреплению продовольствен-

ной безопасности и здоровья, 

 признавая также, что здоровье является одним из необходимых условий 

экономического и социального развития, и сознавая, что сексуальное и репро-

дуктивное здоровье и репродуктивные права имеют центральное значение для 

обеспечения социальной справедливости и выполнения глобальных, региональ-

ных и национальных обязательств в области устойчивого развития, 

 выражая озабоченность по поводу того, что, несмотря на прогресс, до-

стигнутый в обеспечении полного осуществления Программы действий Между-

народной конференции по народонаселению и развитию, в ее осуществлении 

все еще имеются значительные пробелы, и в этой связи отмечая добровольные 

обязательства государств-членов по дальнейшему осуществлению Программы 

действий и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

и рекомендуя государствам-членам принять дополнительные меры для их осу-

ществления в контексте десятилетия действий и обеспечения устойчивого раз-

вития, 

 подчеркивая, что надежные, своевременные, высококачественные, доступ-

ные и дезагрегированные демографические данные должны быть в центре лю-

бых усилий по укреплению статистических систем для обзора и последующей 

деятельности по итогам Международной конференции по народонаселению и 

развитию и для обзора прогресса в достижении целей в области устойчивого 

развития, и обращая особое внимание на важность сбора, анализа и распростра-

нения информации и статистических данных о народонаселении в разбивке по 

доходам, полу, возрасту, расовой и этнической принадлежности, миграционному 

статусу, инвалидности, местонахождению и другим параметрам, имеющим важ-

ное значение с точки зрения национальных особенностей, для разработки поли-

тики всеми странами,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о народонасе-

лении, продовольственной безопасности, питании и устойчивом развитии 22  и 

доклад Генерального секретаря об обзоре последствий коронавирусного заболе-

вания для программ и мероприятий, нацеленных на осуществление Программы 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию, в кон-

тексте вопросов народонаселения, продовольственной безопасности, питания и 

устойчивого развития23; 

 2. подтверждает суверенное право каждой страны осуществлять реко-

мендации Программы действий Международной конференции по народонаселе-

нию и развитию и другие предложения, содержащиеся в настоящей резолюции, 

в соответствии с национальным законодательством и приоритетами в области 

развития, при полном уважении различных религиозных и этических ценностей 

и культурной самобытности своего народа и согласно общепризнанным между-

народным нормам в области прав человека; 

 3. подтверждает также Программу действий Международной конфе-

ренции по народонаселению и развитию и основные направления деятельности 

по ее дальнейшему осуществлению, а также решения, принятые по итогам ее 

обзоров, и отмечает итоговые документы региональных конференций по обзору, 

подчеркивая, что итоговые документы региональных конференций по обзору со-

держат руководящие указания по вопросу народонаселения и развития для 

__________________ 

 22 E/CN.9/2021/2. 

 23 E/CN.9/2021/3. 

https://undocs.org/ru/E/CN.9/2021/2
https://undocs.org/ru/E/CN.9/2021/3


 
E/CN.9/2021/L.5 

 

21-05234 7/11 

 

каждого региона, принявшего конкретный итоговый документ, с учетом регио-

нальной специфики; 

 4. призывает правительства принять конкретные меры в целях полного 

и эффективного осуществления Программы действий Международной конфе-

ренции по народонаселению и развитию и основных направлений деятельности 

по ее дальнейшему осуществлению, а также Пекинской декларации и Плат-

формы действий, которые должны быть неразрывно связаны с глобальными уси-

лиями по искоренению нищеты во всех ее формах и проявлениях, обеспечению 

уважения прав человека, включая право на развитие, и основных свобод, сокра-

щению неравенства в странах и между ними и обеспечению устойчивого разви-

тия, и подчеркивает, что динамика народонаселения имеет крайне важное зна-

чение для развития, в том числе для выполнения Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года24  и Аддис-Абебской программы дей-

ствий третьей Международной конференции по финансированию развития25; 

 5. обращает особое внимание на то, что содействие формированию 

устойчивых продовольственных систем и развитию сельскохозяйственного про-

изводства и рыболовства, включая агроэкологические методы ведения хозяйства 

и другие новаторские подходы, и обеспечение продовольственной безопасности, 

надлежащего питания и безопасности пищевых продуктов являются ключевыми 

элементами усилий по искоренению нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая феминизацию нищеты, и призывает активизировать усилия, в том 

числе за счет мобилизации финансовой и технической помощи из всех источни-

ков, в целях преобразования продовольственных систем, с тем чтобы сделать их 

более устойчивыми и жизнестойкими для обеспечения продовольственной без-

опасности в развивающихся странах, уделяя при этом особое внимание под-

держке семейных фермерских хозяйств и мелких и средних производителей, 

включая рыбаков и работников рыбной отрасли, а также активизировать дея-

тельность и расширить ее масштабы, сообразно обстоятельствам, в целях повы-

шения устойчивости и укрепления адаптационного потенциала продовольствен-

ных систем и расширения возможностей людей в плане обеспечения средств к 

существованию для преодоления пагубных последствий изменения климата и 

построения к 2030 году мира, свободного от голода и недоедания во всех их фор-

мах, способствуя тем самым достижению всех целей в области устойчивого раз-

вития; 

 6. признает, что устойчивые продовольственные системы призваны иг-

рать определяющую роль в деле содействия обеспечению здорового рациона и 

улучшения питания и в деле профилактики неинфекционных заболеваний, в 

частности неинфекционных заболеваний, связанных с питанием, и борьбы с 

ними, обеспечения здорового роста, укрепления иммунных систем и улучшения 

когнитивного развития, и с удовлетворением отмечает разработку и осуществ-

ление национальных стратегий, увязанных с целями в области устойчивого раз-

вития и нацеленных на искоренение недоедания во всех его формах и на преоб-

разование продовольственных систем таким образом, чтобы они обеспечивали 

доступность питательных продуктов, включая традиционный рацион здорового 

питания, для всех, подтверждая при этом, что для того, чтобы покончить с недо-

еданием, необходимо одновременно укреплять системы здравоохранения, водо-

снабжения и санитарии; 

 7. настоятельно призывает правительства обеспечивать равные воз-

можности для женщин и девочек и содействовать обеспечению гендерного ра-

венства и расширению их прав и возможностей в плане руководства и принятия 
__________________ 

 24 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 25 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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политических решений, оказывая поддержку женщинам, особенно в сельских 

районах, призывает к ликвидации гендерного разрыва в доступе к производ-

ственным ресурсам в сельском хозяйстве, с озабоченностью отмечая, что ген-

дерный разрыв сохраняется в отношении многих активов, вводимых ресурсов и 

услуг, и подчеркивает необходимость инвестирования средств и активизации 

усилий в поддержку расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, 

особенно проживающих в сельских районах, в целях удовлетворения их соб-

ственных потребностей и потребностей их семей в продовольствии и питании и 

развития их фермерских предприятий, с тем чтобы повысить вероятность полу-

чения демографического дивиденда, содействовать обеспечению для них доста-

точного жизненного уровня, а также достойной работы, обеспечить равную 

оплату за равный труд и в максимально возможной степени гарантировать их 

личное здоровье, благополучие и безопасность, равный доступ к наследству, 

имущественным правам, земле и природным ресурсам и доступ к приемлемым 

и недорогостоящим долгосрочным займам и местным, региональным и миро-

вым рынкам, принимая во внимание, что в условиях отсутствия продовольствен-

ной безопасности возникают риски для здоровья и жизни женщин и детей;  

 8. призывает государства-члены и другие соответствующие заинтересо-

ванные стороны продолжать поддерживать функционирование цепочек произ-

водства и сбыта продовольствия и сельскохозяйственной продукции, обеспечи-

вать непрерывность торговли продовольствием и домашним скотом, продуктами 

и вводимыми ресурсами, необходимыми для сельскохозяйственного производ-

ства и производства продовольствия, и их поступления на рынки, сводить к ми-

нимуму потери продовольствия и объем пищевых отходов, оказывать поддержку 

работникам, рыбакам и фермерам, в том числе мелким фермерам, сельским жен-

щинам и сельской молодежи, трудящимся-мигрантам и сезонным рабочим, за-

нятым в сельскохозяйственных и продовольственно-сбытовых цепочках, с тем 

чтобы они могли продолжать на безопасной основе свою важнейшую работу, в 

том числе трансграничную, мобилизовывать и выделять надлежащие ресурсы, 

при обеспечении рационального управления ими и их использования на устой-

чивой основе, укреплять институциональный потенциал в целях ускоренного 

внедрения систем в областях устойчивого сельскохозяйственного производства, 

устойчивого рыболовства, устойчивой аквакультуры и производства продуктов 

питания, обеспечивать непрерывный доступ к надлежащим, безопасным, недо-

рогостоящим и питательным пищевым продуктам и создавать надлежащие сети 

социальной защиты и помощи в целях сведения к минимуму негативных послед-

ствий утраты средств к существованию и роста цен на продовольствие,  усугуб-

ляющих проблемы, связанные с отсутствием продовольственной безопасности 

и недостаточностью питания, и обращает особое внимание на то, что пандемия 

COVID-19 усугубляет существующие серьезные проблемы, связанные с острой 

нехваткой продовольствия, недостаточностью питания и невозможностью удо-

влетворения гуманитарных потребностей; 

 9. настоятельно призывает государства-члены обеспечивать продо-

вольственную безопасность и питание для всех, включая женщин, детей, под-

ростков и молодежь, пожилых людей, коренные народы, местные общины, сель-

ское население и сельских производителей, перемещенных лиц, беженцев и ми-

грантов, городскую и сельскую бедноту, инвалидов, людей, живущих с 

ВИЧ/СПИДом, и тех, кто находится в уязвимом положении, в том числе в усло-

виях продолжающихся гуманитарных кризисов, негативных последствий изме-

нения климата или экономических потрясений, в частности на основе содей-

ствия проведению экономической, социальной и экологической политики, 

направленной на противодействие негативному воздействию замедления темпов 
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экономического роста и спада производства на усилия по ликвидации голода и 

недоедания; 

 10. настоятельно призывает также государства-члены принимать меж-

секторальные меры для пропаганды активного и здорового образа жизни, вклю-

чая физическую активность, на благо всех людей на протяжении всей жизни и 

для построения мира, в котором не существует проблемы недостаточности пи-

тания во всех его формах, с тем чтобы все люди имели возможность нести от-

ветственность за собственное здоровье при поддержке со стороны государства, 

принимающего меры в области нормативного регулирования, и имели доступ к 

безопасной питьевой воде и санитарии, безопасной, достаточной и питательной 

пище и разнообразному, сбалансированному и здоровому рациону на протяже-

нии всей жизни, с уделением особого внимания удовлетворению потребностей 

в питании беременных и кормящих женщин, женщин репродуктивного возраста 

и девочек-подростков, а также младенцев и детей младшего возраста, особенно 

в первые 1000 дней их жизни, включая, в надлежащих случаях, их исключи-

тельно грудное вскармливание в течение первых шести месяцев и продолжение 

их кормления грудью до достижения ими возраста двух лет и в последующий 

период, с соответствующим прикормом; 

 11. настоятельно призывает правительства и международное сообще-

ство обеспечить, чтобы молодые люди на справедливой и всеобщей основе поль-

зовались наивысшим достижимым уровнем физического и психического здоро-

вья, предоставляя им доступ к устойчивым медицинским и социальным услугам 

без дискриминации, уделяя особое внимание питанию, включая борьбу с нару-

шениями режима питания и ожирением, и профилактике неинфекционных и ин-

фекционных заболеваний и поддерживая меры по профилактике заболеваний, 

передаваемых половым путем, включая ВИЧ и СПИД, а также устраняя все 

виды препятствий, не позволяющих подросткам и молодежи охранять свое здо-

ровье, и активно осуществляя инвестиции в поддержку расширения участия мо-

лодых людей и возглавляемых молодежью и ориентированных на молодежь ор-

ганизаций в разработке, утверждении, осуществлении, мониторинге и оценке, в 

зависимости от обстоятельств, международных, региональных, национальных и 

местных стратегий и политики в области развития, которые затрагивают моло-

дых людей; 

 12. признает, что дети, которым предоставлена возможность расти и раз-

виваться в здоровой окружающей среде, чутко реагирующей на их потребности, 

включая грудное вскармливание, и позволяющей воспитывать и поощрять здо-

ровое поведение и здоровый образ жизни в раннем возрасте, включая обеспече-

ние доступа к выбору здорового рациона, школьному питанию и регулярной фи-

зической активности, и пропагандировать поддержание здорового образа жизни, 

могут иметь значительно более низкий риск ожирения в детском возрасте и не-

инфекционных заболеваний во взрослом возрасте и возможность для того, 

чтобы в полной мере реализовать свой потенциал; 

 13. признает далее, что пандемия COVID-19 резко обострила ситуацию 

в национальных системах здравоохранения, и призывает государства-члены 

поддерживать непрерывное функционирование систем здравоохранения и обес-

печивать всеобщий охват медицинским обслуживанием, включая первичную ме-

дико-санитарную помощь, по всем соответствующим аспектам, необходимым 

для эффективного реагирования системы здравоохранения на пандемию 

COVID-19, и призывает государства-члены обеспечить всеобщий доступ к услу-

гам в области сексуального и репродуктивного здоровья, включая планирование 

семьи, информацию и просвещение, и обеспечить полное и эффективное осу-

ществление Пекинской платформы действий и Программы действий 
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Международной конференции по народонаселению и развитию, а также обеспе-

чить всеобщий доступ к сексуальному и репродуктивному здоровью и репро-

дуктивным правам; 

 14. выражает озабоченность по поводу того, что школьники, которые 

обычно полагаются на школьное питание как на надежный источник ежеднев-

ного питания, могут оказаться лишенными доступа к регулярному школьному 

питанию и службам питания из-за пандемии COVID-19 и связанных с ней огра-

ничений, и призывает государства-члены смягчить последствия закрытия школ, 

в том числе для детского питания, которые могут по-разному сказываться на 

мальчиках и девочках, особенно на девочках-подростках, от которых в силу 

негативных социальных норм чаще всего ожидают неоплачиваемого ухода и ра-

боты по дому, ограничивая их доступ к программам дистанционного обучения и 

другим программам поддержки образования, и могут подвергать их большему 

риску пагубной практики, такой как детские браки, ранние и принудительные 

браки, калечащие операции на женских половых органах, а также сексуальное и 

гендерное насилие, детский труд, торговля людьми и незапланированная бере-

менность, и в результате этого девочки могут оказаться вынуждены бросить 

школу до завершения образования и никогда не смогут вернуться в нее; 

 15. призывает государства-члены активно поддерживать проведение Де-

сятилетия здорового старения Организации Объединенных Наций (2021–

2030 годы), а также принимать и укреплять меры по предотвращению, монито-

рингу и устранению несоразмерных последствий пандемии COVID-19 для по-

жилых людей, уделяя особое внимание дефициту питательных веществ и свя-

занным с ним болезням при разработке и осуществлении программ по укрепле-

нию и профилактике здоровья пожилых людей; 

 16. рекомендует прилагать на всех уровнях усилия по разработке и 

укреплению мер и программ в области социальной защиты, включая националь-

ные системы социального обеспечения, в интересах нуждающихся, находя-

щихся в уязвимой ситуации и сталкивающихся с дискриминацией людей, и в том 

числе таких программ, как программы оплаты труда продовольствием и налич-

ными, прямых переводов пособий, денежных трансфертов и ваучеров, органи-

зации школьного питания и организации питания для матери и ребенка, и в этой 

связи обращает особое внимание на важность увеличения инвестиций, наращи-

вания потенциала и развития систем;  

 17. настоятельно призывает государства-члены принимать на нацио-

нальном и местном уровнях меры, направленные на обеспечение для всех до-

ступа к безопасным, достаточным, недорогостоящим, питательным и разнооб-

разным продуктам питания и здоровым рационам питания при соблюдении са-

нитарных норм и стандартов безопасности пищевых продуктов, настоятельно 

призывает все заинтересованные стороны расширять доступ мелких производи-

телей к местным, региональным и национальным рынкам и подчеркивает в этой 

связи роль мелких и семейных фермерских хозяйств в обеспечении продоволь-

ственной безопасности и источников средств к существованию;  

 18. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных 

Наций, международные и региональные организации и все сектора граждан-

ского общества, включая неправительственные организации, частный сектор и 

научные круги, укреплять солидарность и многостороннее сотрудничество, со-

трудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество в целях борьбы с по-

следствиями пандемии COVID-19 и активизировать участие всех субъектов в 

полном и эффективном ускоренном осуществлении Программы действий Меж-

дународной конференции по народонаселению и развитию и Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года; 
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 19. настоятельно призывает государства-члены обеспечить на глобаль-

ном уровне равноправный, недорогостоящий и своевременный доступ к без-

опасным и эффективным вакцинам и терапевтическим, диагностическим и ме-

дицинским услугам для борьбы с COVID-19, в том числе при поддержке по ли-

нии Фонда по обеспечению глобального доступа к вакцинам против COVID-19 

(COVAX) и других соответствующих инициатив, особенно в странах с низким 

и средним уровнем дохода, способствуя тем самым ускорению процесса гло-

бального восстановления и прекращению пандемии; 

 20. приветствует инициативу Генерального секретаря по созыву в 

2021 году Саммита по продовольственным системам в рамках десятилетия дей-

ствий по достижению целей в области устойчивого развития и с нетерпением 

ожидает предстоящего проведения Токийского саммита по вопросам питания в 

интересах роста, который должен состояться в 2021 году;  

 21. призывает Фонд Организации Объединенных Наций в области наро-

донаселения продолжать, в рамках его мандата, играть важнейшую роль в ока-

зании странам помощи, исходя из их потребностей и в консультации с ними, с 

тем чтобы они могли добиться полного и эффективного осуществления целей и 

задач, предусмотренных в Программе действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию и основных направлениях деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению на период после 2014 года и в Повестке дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года; 

 22. просит Генерального секретаря продолжать свою основную работу 

по вопросам народонаселения и развития, в том числе в отношении взаимосвязи 

между демографической динамикой, неравенством и достижением согласован-

ных на международном уровне целей в области развития, добиваться дальней-

шего повышения доступности дезагрегированных демографических данных и 

оперативности их представления для использования государствами-членами, 

системой Организации Объединенных Наций и представителями гражданского 

общества и научных кругов и в сотрудничестве с системой Организации Объ-

единенных Наций и соответствующими организациями, не входящими в ее си-

стему, а также представителями гражданского общества и научных кругов про-

должать проводить оценку и сообщать о прогрессе в деле всестороннего осу-

ществления Программы действий, основных направлений деятельности по ее 

дальнейшему осуществлению и Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года. 

 


